
A FÖLDMÍVELÉS TÖRTÉNETÉRE VONATKOZÓ ADATOK KASSA 
VÁROS LEVÉLTÁRÁBÓL. 1559—1614. 

I · 

1559. máj. 13. Paulus Gholtay provisor etc. iudici in Forro.1) 
Salutem et omne bonum. Hagyom én te neked biró, hogy ott mindjá-
rást szántass hatvan Jcebölre való ugar at uram számára, egyebet ebbe 
semmiképpen ne mívelj. Vale. Datum et arce Regecz 13 May anno 
domini 1559. 

II. 

1559. május 16. Paulus Chyoltay etc. iudici de Forro salutem. 
Hagyom én te neked, hogy ez levél látván, ezennel hozzám jöjj ide 
Wylmanban, beszédem vagyon veled. Továbbá hadd meg az községnek, 
hogy ezennel az ugarolást elkezdjék és szántsonak hatvan köbölnek való 
földet Ebben egyebet ne tégy. Ez levél költ Wylmanban 16 May 
anno 1559. 

III. 

1614. Az Atya mindenható Istentől, ki minden jóknak kifolyó kút-
feje, kívánunk uraságtoknak minden testi-lelki kívánt jókat mind az 
uraságtok szép háza népével és jóakarókkal egyetemben. 

Uraságtoknak, mint tisztelendő becsületes urainknak ezen könyör-
gönk, hogy uraságtok az ebédköböl felől ne háborítson meg bennünket. 
Lám sehol egy helyben sem háborítják meg ez felől sem nagyságos 
urak, sem nemes rendek szegény cséplő jobbágyit, hanem kiadják. 
Mi is azért soha nem emlékezünk reá, hogy ennek előtte ki nem adták 
volna. Vagyon köztünk hatvannégy esztendős ember is, ki ennyi grófokat 
ért Kassa királyi várasunkban, úgymint Szabó Imrét, Eötvös Lőrinczet, 
Gressel Lénártot,. Varga Miklóst, Materna Andrást, Czigay Gáspárt, 
Gedeon diákot, Vaskóczy Jánost, Christoph diákot, Simon diákot, 
Biczenczet, Mészáros Tamás uramot, Szegedi András uramot, ismég 
becsületes Menikort urunk biró urunk is, Fekete Ferencz urunk is, ki 
Istenben elnyugodt, látván, tudván az dolgot, kiadatták és nem hábor-
gatták. Mostanis azért kérjük uraságtokat alázatos supplicatiónk által, 
hogy uraságtok is adassa ki az ebédköblöt az szegény cgéplőknek, mert 
vagyon sok közöttünk, kinek még kenyere is kevés vagyon ollyankor, 
hanem ha mástól kér kölcsön. Abból kell azt is megadni szegénynek, 
magának kevés fog maradni. Uraságtok ne vesse hátra efelől való alá-

Ugyancsak szórói-szóra azonos tartalmú levél intéztetett ugyanazon napon 
„judici de Garadna." 



.75 

zatos könyörgésünket, kit köszönhessünk és szolgálhassunk meg örökké 
uraságtoknak, mint tisztelendő becsületes urainknak. Az keperész felöl 
is könyörgünk uraságtoknak, hogy abban se háborítson meg uraságtok. 
Nám regestomunkban is be vagyon írva, hogy soha a keperészre Forrón 
nem dézsmáltak. Uraságtok is tartson meg bennünket benne, amint 
eleitől fogva volt, kit szolgáihassunk meg közönségesen uraságtoknak, 
mint tisztelendő becsületes urainknak. Ezzel Istennek kegyes gondvise-
lése alá ajánljuk uraságtokat. 

Kégyés választ várunk uraságtoktól, mint tisztelendő becsületes 
urainktól. 

Ex Forró. 
Kivül: Generoso ас circumspecto viro, domino Melchiori Rainer 

liberae regiaeque civitatis Cassoviensis primario, cum suis iurisconsultis 
honorandissimis, dominis semper nobis honorandissimis. 

Alatta más kézzel: Exhibitae 17. Julii 1614. 
Erede.tijök Kassa szab. kir. levéltárában. 
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